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前言

当今世界已经进入了信息化时代，各国、各民族之间在时空上的距离越来越近，彼此的关系也越来越
密切。
我们生活在其中，必须更好地了解别人，了解别人的文化。
可是，在我们认识西方文化的过程中，始终存在一个意想不到的问题，给我们的介绍研究工作造成了
惊人的混乱。
如果这个问题不解决，了解西方恐怕只能是一句空话。
众所周知，由于历史的原因，西方文明是以基督教文化为主要支柱的。
正是因为基督教在西方历史上绝无仅有的作用，西方文化中便有许多称“圣”的人物，亦即基督教的
神圣和圣徒。
他们出现在历史、政治、宗教、哲学、文学、艺术等各个领域，既是杜撰的故事或真实事件的主角，
又是各类思想和各种品德的象征，从而成为西方文化的重要载体。
要了解西方文化，就不可能越过这一族群。
然而，基督教赋予西方各国文化的这种同一性，却被掩盖在源流演变中出现的不同民族语言的差异性
下面。
也就是说，同一冠“圣”人物的名字，会在不同语言中演化出不同字形和不同发音。
这便是冠“圣”人物的“人同名异”现象，亦即上面所说给我们制造了惊人混乱的意想不到的问题。
这个问题，自从我们与西方文化接触以来，就开始困扰着我们；而且，随着交流的日益扩大和深入，
已经成为阻碍我们沟通的一道主要的屏障。
我们先来看几个实际发生的事例。
第一例。
《中国旅游》杂志在其2。
Oo年的五、六期合刊上，集中介绍了西班牙，其中自然以相当的篇幅谈到举世闻名的“圣雅各朝圣之
路”。
雅各者，是基督的第三门徒，据称传教到今天所称的西班牙。
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内容概要

在西方文化中，有许多姓名前冠以“圣”字的人物，出现在历史、政治、宗教、哲学、文学、艺术等
各种领域，成为整个西方文化的重要载体。
由于西方文化以基督教文化为主要支柱而具有突出的同一性，同时又因为西方不同民族语言在源流演
变中出现的差异性，便出现冠“圣”人物的“人同名异”的现象，即同一人物在不同语言中演化成不
同形态和不同发音。
  这对我国从事西方文化介研工作的翻译者和学者构成严重的障碍，并且已经造成惊人的混乱。
至今，我们没有一部专用工具书。
  《基督教神圣谱——西方冠“圣”人名多语同义词典》正是这样一部旨在从名、实、相的立视角度
，全面介绍西方冠“圣”人物基本群体的词书，以期解决人物译名混乱，生平事迹难查和艺术表现费
解这三个长期困扰我国学术界的难题。
  《基督教神圣谱——西方冠“圣”人名多语同义词典》收290条目，每条均以中、英、法、西 、德、
意六种文字（少数兼收其它文字）的异名相互参照，统一于中文的音译名字——中文名字按“名从主
人”的原则译出，并参考“约定俗成”的旧译。
  《基督教神圣谱——西方冠“圣”人名多语同义词典》的每一条目，对人物记其传略，对事件指其
出典，对少数象征作出注释，以便于检索者掌握异名之下的实质信息。
《基督教神圣谱——西方冠“圣”人名多语同义词典》选入有关这一冠“圣”群体的历史西方经典艺
术品553件，既帮助读者获得这些人物的直观形象，又增进读者对作为人类文化遗产的这些优秀艺术品
内涵的了解。
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作者简介

啸声，姓邢，祖籍北京，1938年生于上海，幼习书画，长学名语。
自1981年起，专门从事外国美术的介绍工作。
1984年至1986年，以公费赴巴黎，进修西方美术史，主攻西方中世纪艺术，后又多次应邀出访，先后
到欧美十余国考察讲学，并有文学的交游。

  其重要著作有；《西方
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前言编者说明略语表汉语（拼音）索引英语索引法语索引西班牙语索引德语索引意大利语索引基督教
神圣谱——西方冠“圣”人名多语同义词典主要参考书目
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章节摘录

插图：早在3世纪罗马的卡利斯特地下墓窟，便有亚伯拉罕跪祷像出现。
他通常被描绘成须发皆白的老者；偶作骑士装，以志战胜罗得之敌的事。
其生平诸事中，“会见麦基洗德”、“三天使造访幔利橡树”、“以撒燔祭”和“亚伯拉罕的怀抱”
尤其受历代艺术家重视。
会见麦基洗德  国王兼祭司的麦基洗德，头戴王冠，手捧圣杯或圣体盆，迎接克敌归来的亚伯拉罕，
通常被解释为《新约》“博士来拜”或“最后的晚餐”的前兆。
以这位人物为题材的作品甚多。
加唐普河畔圣萨万教堂拱顶12世纪壁画亚伯拉罕一段便画此事，麦基洗德献上的圆饼上有十字标志。
在兰斯大教堂正立面内侧的13世纪中期浮雕上，亚伯拉罕身着当时的骑士装，从战场凯旋，而麦基洗
德则披祭司袍，献圣体饼，称《骑士领圣体》。
阿纳尼大教堂地下墓室壁画（约1255年）画《亚伯拉罕与麦基洗德的祭献》，而拉文纳圣维塔莱教堂
的镶嵌画（6世纪）则把《亚伯燔祭》与《麦基洗德燔祭》合在一起。
鲁本斯也画过《亚伯拉罕与麦基洗德》（藏康城博物馆）；雷斯图的《麦基洗德的奉献》（1754年作
），至今仍陈列在马斯特里赫特教堂。
三天使造访幔利橡树  此事通常有两种意义：一、称颂好客品质；二、预言撒拉生子，被视为天使向
马利亚报告圣灵感孕的前兆。
5世纪的罗马大圣母马利亚教堂主堂、6世纪的拉文纳圣维塔莱教堂镶嵌画、12世纪的圣库加特德瓦列
斯修院回廊柱头等，都有表现。
伦勃朗也画过这一题材（1646年作，哈勒姆的范·潘维茨收藏）。
在东正教地区，此事又象征圣三位一体，即居中的天使为圣父，鲁勃廖夫著名的圣像画《三位一体》
（15世纪作，特列恰科夫美术馆藏）即是。
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编辑推荐

《基督教神圣谱》收290条目，以中、英、法、西、德、意六种语言的异名互相参照，统一中文译名，
每条目对人物记其传略，对事件指其出典.对象征作出说明，以提供异名之下的实质性信息，《基督教
神圣谱》选印有关西方艺术精品553件，既辅助文字以形象，又得文字作阐述。
两方基督教国家在史哲、政教、文艺等诸多领域，有一群称“圣”人物，构成整个西方文化的重要载
体，可是，在西方几种主要语言中，这些冠“圣”人名虽各指同一人物、却具备不同字形及发音在基
督教作用下历史形成的西方文化同一性，因此被掩盖在不同民族语言的差异性之下这一“人同名异”
现象，给我国介研西方文化的工作制造了惊人的混乱，成为严重障碍。
《基督教神圣谱——西方冠“圣”人名多语同义词典》旨在从名、实、相的立视角度，全面介绍这一
重要群体，以朗解决介研西方文化中人物译名混乱、生平事迹难查、艺术表现费解三大难题
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